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ɺʘʩʠʣʴʝʚʘ ʅʘʪʘʣʴʷ ʖʨʴʝʚʥʘ 

ʄʦʩʢʦʚʩʢʠʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʩʪʠʪʫʪ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ 

ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ) ʄʀɼ ʈʦʩʩʠʠ 

ɼʦʮʝʥʪ ʢʘʬʝʜʨʳ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʚʥʝʰʥʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʈʦʩʩʠʠ, 

ʢʘʥʜʠʜʘʪ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʫʢ 

 

ɼʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʫʢʨʘʠʥʩʢʦʡ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʵʤʠʛʨʘʮʠʠ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ 

ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʈʫʩʩʢʦʛʦ ɿʘʨʫʙʝʞʴʷ ʚ 1920-ʝ ʛʛ. 

 

ʇʨʷʤʳʤ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʪʨʘʛʠʯʝʩʢʠʭ ʩʦʙʳʪʠʡ ʨʫʙʝʞʘ 1910-ʭ ï 1920-ʭ ʛʛ. ʚ 

ʈʦʩʩʠʠ ʩʪʘʣʦ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝ ʪʘʢʦʛʦ ʫʥʠʢʘʣʴʥʦʛʦ ʷʚʣʝʥʠʷ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠ 

ʤʠʨʦʚʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʍʍ ʚ., ʢʘʢ ʈʫʩʩʢʦʝ ɿʘʨʫʙʝʞʴʝ (ɿʘʨʫʙʝʞʥʘʷ ʈʦʩʩʠʷ). ʇʦ 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʤʫ ʩʦʩʪʘʚʫ ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʵʤʠʛʨʘʥʪʩʢʦʝ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʦ, ʦʭʚʘʪʳʚʘʚʰʝʝ 

ʧʦ ʦʮʝʥʢʘʤ ʩʘʤʠʭ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʦʪ 2 ʜʦ 3,5 ʤʣʥ ʯʝʣ. ʠ ʨʘʟʙʨʦʩʘʥʥʦʝ ʧʦ 

ʨʘʟʥʳʤ ʩʪʨʘʥʘʤ ʉʪʘʨʦʛʦ ʠ ʅʦʚʦʛʦ ʉʚʝʪʘ, ʥʘʧʦʤʠʥʘʣʦ ʩʦʙʦʡ ʫʤʝʥʴʰʝʥʥʫ  ʁ

ʢʦʧʠ ʁ ʚʩʝʡ çʚʝʣʠʢʦʡ ʈʦʩʩʠʠè. ʇʦʵʪʦʤʫ ʤʥʦʛʠʝ  ʵʤʠʛʨʘʥʪ r ʧʝʨʚʦʡ 

ʧʦʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʦʡ ʚʦʣʥʳ, ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʚʰʠʝʩʷ ʢ çʚʝʣʠʢʦʨʦʩʩʘʤè (ʨʫʩʩʢʠʤ 

ʣʶʜʷʤ) ʩ ɻʪʥʠʯʝʩʢʦʡ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ, ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʩʚʦʝʡ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʷʟʳʢʦʚʦʡ 

ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʠ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ ʠʟʥʘʯʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʜʜʘʥʩʪʚʘ, ʚʧʦʣʥʝ ʦʩʦʟʥʘʥʥʦ 

ʧʨʠʯʠʩʣʷʣʠ ʩʝʙʷ ʠʤʝʥʥʦ ʢ ʈʫʩʩʢʦʤʫ ɿʘʨʫʙʝʞʴʶ. ɸ ʚʝʜʫʱʠʝ ʘʢʪʦʨʳ 

ʪʦʛʜʘʰʥʝʡ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʃʠʛʫ ʅʘʮʠʡ, ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʣʠ 

ʧʦʩʣʝʜʥʝʝ ʢʘʢ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʴ ʚʩʝʭ ʚʳʭʦʜʮʝʚ ʩ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʙʳʚʰʝʡ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 

ʠʤʧʝʨʠʠ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʧʨʠʰʣʦʩʴ ʧʦʢʠʥʫʪʴ ʨʦʜʠʥʫ ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʭʦʜʘ ʢ ʚʣʘʩʪʠ 

ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʦʚ. 

ɺʧʨʦʯʝʤ, ʜʘʣʝʢʦ ʥʝ ʚʩʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʧʦʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʦʡ ʵʤʠʛʨʘʮʠʠ ʙʳʣʠ 

ʛʦʪʦʚʳ ʩʦʛʣʘʩʠʪʴʩʷ ʩ ʧʦʜʦʙʥʳʤ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝʤ ʠʭ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʜʝʥʪʠʯʥʦʩʪʠ. 

ɺ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʝʱʝ ʥʘ ʟʘʚʝʨʰʘʶʱʝʤ ʵʪʘʧʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʳ ʚ ʈʦʩʩʠʠ ʚ 

ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʛʦʣʢʘʭ ɽʚʨʦʧʳ ʩʪʘʣʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʧʨʦʩʚʝʪʠʪʝʣʴʩʢʠʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʯʣʝʥʳ ʢʦʪʦʨʳʭ ʷʚʣʷʣʠʩʴ 

ʩʪʦʨʦʥʥʠʢʘʤʠ ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʛʦ ʫʢʨʘʠʥʩʢʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʠ ʧʦʪʦʤʫ 
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ʦʪʢʘʟʳʚʘʣʠʩʴ ʩʯʠʪʘʪʴ ʩʝʙʷ ʯʘʩʪʴʶ ʝʜʠʥʦʡ ʩ çʚʝʣʠʢʦʨʦʩʩʘʤʠè ʙʝʞʝʥʩʢʦʡ 

ʜʠʘʩʧʦʨʳ. ɺ 1920-ʝ ʛʛ. ʵʪʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʳʩʪʫʧʘʣʠ ʚ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʪ.ʥ. ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʋʢʨʘʠʥʩʢʦʡ ʅʘʨʦʜʥʦʡ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ (ʋʅʈ) ʚ ʵʤʠʛʨʘʮʠʠ, ʘ 

ʠʭ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʚʠʜʥʳʝ ʫʯʘʩʪʥʠʢʠ ʟʘ ʩʧʠʥʦʡ ʫ ʣʠʜʝʨʦʚ ʈʫʩʩʢʦʛʦ ɿʘʨʫʙʝʞʴʷ 

ʥʝʦʜʥʦʢʨʘʪʥʦ ʧʳʪʘʣʠʩʴ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʨʷʤʳʝ ʢʦʥʪʘʢʪʳ ʩ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʤ ʃʠʛʠ 

ʅʘʮʠʡ, ʚ ʩʦʩʪʘʚʝ ʢʦʪʦʨʦʡ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣ ʦʩʦʙʳʡ ʦʨʛʘʥ ʧʦ ʜʝʣʘʤ ʙʝʞʝʥʮʝʚ ʚʦ 

ʛʣʘʚʝ ʩ ʌ. ʅʘʥʩʝʥʦʤ. ɹʦʣʝʝ ʪʦʛʦ, ʧʦ ʤʥʝʥʠʶ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ɿʘʨʫʙʝʞʥʦʡ 

ʈʦʩʩʠʠ, ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʦʙʱʝʝ ʩ ʥʠʤʠ ʥʝʧʨʠʷʪʠʝ ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ, 

ʧʨʠʚʝʨʞʝʥʮʳ ʠʜʝʠ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʡ ʋʢʨʘʠʥʳ ʩʚʦʝʡ çʫʧʦʨʥʦʡ ʩʝʧʘʨʘʪʠʩʪʩʢʦʡ 

ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʦʡè ʥʘʤʝʨʝʥʥʦ ʩʪʨʝʤʠʣʠʩʴ ʨʘʩʢʦʣʦʪʴ ʧʦʥʷʪʠʝ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʙʝʞʝʥʩʪʚʘ 

ʠ ʥʘʚʷʟʘʪʴ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʤʫ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʫ ʤʳʩʣʴ ʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʠ 

çʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʫʢʨʘʠʥʩʢʦʛʦ ʙʝʞʝʥʩʪʚʘè. 

ɺʤʝʩʪʝ ʩ ʪʝʤ ʧʦʧʳʪʢʠ ʧʨʠʚʥʝʩʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠ ʥʘʩʪʨʦʝʥʥʦʡ ʯʘʩʪʴʶ 

ʫʢʨʘʠʥʩʢʦʡ ʵʤʠʛʨʘʮʠʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʝʡ ʚ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʫʶ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʃʠʛʠ ʅʘʮʠʡ ʥʘ ʙʝʞʝʥʩʢʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʚʳʟʳʚʘʣʠ ʩʝʨʴʝʟʥʦʝ 

ʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʦ ʫ ʌ. ʅʘʥʩʝʥʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʚʳʩʦʢʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʯʠʥʦʚʥʠʢʦʚ ʵʪʦʡ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʟʘʪʨʫʜʥʷʷ ʠʭ ʦʙʱʫʶ ʨʘʙʦʪʫ ʧʦ ʫʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʶ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʩʪʘʪʫʩʘ ʚʩʝʭ ʙʳʚʰʠʭ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʭ ʧʦʜʜʘʥʥʳʭ ʥʘ ʯʫʞʙʠʥʝ.  
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The activity of Ukrainian political emigration in the context of the organization of 

the Russian emigration community in the 1920s 

The direct result of tragic events that took place at the turn of the 1910s and 

1920s in Russia was an emergence of such a unique phenomenon of national and 
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world history of the ʍʍ century as Russian Exile Community. The mentioned 

emigrant community included 2 to 3.5 million people, according to estimates of its 

representatives. It was dispersed in different countries of the Old and New World. 

By ethnic composition, it resembled a scaled-down copy of the çGreat Russiaè. 

Therefore, a lot of emigrants of the first post-revolution wave, that were not 

considered çGreat Russiansè (or simply Russians) from the ethnic point of view, 

quite consciously assigned themselves to the Russian emigration community. And 

the leading actors of international politics of that time, including the League of 

Nations, referred to all emigrants from the territory of the former Russian Empire 

as to the Russians. 

However, some representatives of the post-revolution emigration were not 

ready to agree with such a definition of their own ethnic identity. In particular, at 

the final stage of the civil war in Russia in different parts of Europe separate 

political, cultural and educational organizations started to form. Their members 

wanted to establish an independent Ukrainian state and therefore they refused to be 

part of the çGreat Russianè diaspora. In the 1920s these organizations supported 

the activity of the so-called Government of Ukrainian Peopleôs Republic (UPR) in 

exile. While their most prominent participants attempted to establish direct 

contacts with the chief executives of the League of Nations, that included the 

authority attending the refugee affairs headed by F. Nansen. Moreover, according 

to representatives of the Russian emigration community, despite their common 

refusal to accept the Soviet regime, the adherents of independent Ukraine by their 

çpersistent separatist propagandaè were deliberately seeking to divide the Russian 

refugees and to impose on the international community an idea of the existence of 

çseparate Ukrainian refugeesè. 

At the same time attempts of the nationalist part of Ukrainian emigrants to 

introduce a political component in humanitarian activity of the League of Nations 

for refugee affairs caused serious concerns of F. Nansen and other high-ranking 

officials of this organization making their common work for regulation of a legal 

status of all former Russian citizens in foreign countries more difficult. 


